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Artikel 34 
De kontraherende parter 

skal virke for, at forskellige 
områder inden for den of- 
fentlige statistik samordnes. 

Formerne for nordisk 
samarbejde 

Artikel 35 
For at nå de mål, som er 

angivet i denne overens- 
komst, bør de kontraherende 
parter til stadighed rådføre 
sig med hverandre og, hvor 
behov derfor foreligger, 
træffe samordnende foran- 
staltninger. 

Dette samarbejde skal som 
hidtil finde sted på minister- 
møder, inden for rammerne 
af Nordisk Råd og dets or- 
ganer i overensstemmelse 
med de retningslinjer, som er 
afstukket i vedtægten for 
rådet, i særlige samarbejds- 
organer eller mellem ved- 
kommende myndigheder. 

Artikel 36 
Nordisk Råd bør have lej- 

lighed til at ytre sig om nor- 
diske samar bej dsspørgsmål 
af principiel betydning, så- 
fremt dette ikke af tids- 
mæssige hensyn er ugørligt. 

Artikel 37 
Bestemmelser, som er ble- 

vet til efter samarbejde mel- 
lem to eller flere kontrahe- 
rende parter, må ikke ændres 
af en part, med mindre de 
øvrige parter underrettes der- 
om. Sådan underretning kræ- 
ves dog ikke i hastende til- 
fælde, eller hvor det drejer 
sig om bestemmelser af min- 
dre betydning. 

34 artikla 
Sopimuspuolten on toimit- 

tava virallisen tilaston eri 
haarjoen yhtenäistämiseksi. 

Pohjoismaisen yhteistyön 
muodot 

35 artikla 
Tässä sopimuksessa mai- 

nittujen tarkoitusperien saa- 
vuttamiseksi olisi sopimus- 
puolten jatkuvasti neuvotel- 
tava keskenään ja tarvitta- 
essa ryhdyttävä yhtenäistä- 
viin toimenpiteisiin. 

Tämän yhteistyön on niin- 
kuin tähänkin asti tapah- 
duttava ministerikokouksissa, 
Pohjoismaiden neuvoston ja 
sen elinten puitteissa neu- 
voston perussäännön sisäl- 
tämien suuntaviivojen mu- 
kaisesti, erityisissä yhteis- 
työelimissä tai asianomaisten 
viranomaisten kesken. 

36 artikla 
Pohjoismaiden neuvostolle 

on varattava tilaisuus antaa 
lausuntonsa kantavuudeltaan 
periaatteellisista pohjoismais- 
ta yhteistyötä koskevista 
kysymyksistä, milloin tämä 
ajan puutteen vuoksi ei o- 
soittaudu mahdottomaksi. 

37 artikla 
Kahden tai useamman so- 

pimuspuolen yhteistyöhön 
perustuvaa säännöstä älköön 
osapuoli muuttako ellei siitä 
ole ilmoitettu muille osa- 
puolille. Kiireellisissä tapauk- 
sissa tai kun kysymyksessä 
on säännös, jolla ei ole sa- 
nottavaa merkitystä, ei il- 
moitusta kuitenkaan vaadita. 

34. gr. 
Samningsaðilar skulu vinna 

að því, að samræmd verði 
opinber hagskýrslugerð í ýms- 
um greinum. 

Tilhögun norr9ns 
samstarfs 

35. gr. 
. Til þess að ná þeim mark- 

miðum, sem greinir í samn- 
ingi þessum, ber samnings- 
aðilum að hafa að staðaldri 
samráð og gera ráðstafanir 
til samræmis, þegar þörf ger- 
ist. 

Samstari þetta skal, eins og 
verið hefur, eiga sér stað á 
ráðherrafundum, í Norður- 
landaráði og stofnunum þess 
í samræmi við þau stefnumið, 
sem mörkuð eru í starfs- 
reglum ráðsins, í sérstökum 
samstarfsstofnunum eða milli 
yfirvalda þeirra, sem hlut 
eiga að máli. 

36. gr. 
Gefa ber Norðurlandaráði 

tækifæri til þess að láta í 
ljós álit sitt á norrænum sam- 
starfsmálefnum, er hafa 
grundvallarþýðingu, þegar 
tímaskortur hamlar því ekki. 

37. gr. 
Ákvæði, sem til hefur orð- 

ið með samstarfi tveggja 
eða fleiri samningsaðila, má 
aðili ekki breyta, nemahinum 
sé tilkynnt. Ekki verður þó 
krafizt tilkynningar, þegar 
mikið liggur á eða ákvæðið 
skiptir litlu máli. 


